
44643  

Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta
56 §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö 

X X

1

4540
     

LÖNNROTIN

RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ

-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

Yleisten rakennusten korttelialue.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.
Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.
Osa-alueen raja.

Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.
Korttelin numero. Kvartersnummer.
Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.
Rakennusala. Byggnadsyta.

     Rakennusala. Byggnadsyta.
Katu. Gata.

BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

ristöhäiriöitä aiheuttamatonta tuotantoa. 
alueelle saa sijoittaa myös hotellin, palveluja ja ympä-
Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Kortteli-

taa ei sallita.  
häiriöitä aiheuttamatonta tuotantoa. Majoitustoimin-
alueelle saa sijoittaa myös palveluja sekä ympäristö-
Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Kortteli-

Kvartersområde för allmänna byggnader.

Puisto. Park.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.
mista.
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poista-

Kadun, katuaukion tai puiston nimi. Namn på gata, öppen plats eller park.

sr-1

sr-2

sk-1

sk-2

s-ktt

PIHAT JA ULKOALUEET GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN

Säilytettävä ja tarvittaessa uudistettava puurivi.
Trädrad som ska planteras och vid behov förnyas.
Trädrad som ska bevaras och vid behov förnyas.

LIIKENNE, PYSÄKÖINTI JA HUOLTO TRAFIK, PARKERING OCH SERVICE

varsien puurivit.   
alkuperäiset ominaispiirteet: avoin keskitila ja kadun-
Puiston muutostöiden lähtökohtana tulee olla puiston
Suojelu koskee puiston historiallisia ominaispiirteitä.
kulttuurihistoriallisesti ja puistohistoriallisesti arvokas.
Puisto, joka on kaupunkikuvallisesti, maisemallisesti,

rivit.
säilyttää Lastenlehdon puiston vanhin osa sekä puu-
naispiirteitä. Puiston muutostöiden yhteydessä tulee
Suojelu koskee puiston historiallisia säilyneitä omi-
kulttuurihistoriallisesti tai puistohistoriallisesti arvokas. 
Puisto, joka on kaupunkikuvallisesti, maisemallisesti,

että siitä aiheutuu tunnelille haittaa.
syydessä ei saa suorittaa kaivua tai louhintaa siten,
Yhdyskuntateknisen huollon tunneli. Tunnelin lähei-

sallita.
sijoittaa myös erityisasumista. Majoitustoimintaa ei
Asuinkerrostalojen korttelialue. Korttelialueelle saa

verksamhet är inte tillåten.
det får även placeras specialboende. Inkvarterings-
Kvartersområde för flervåningshus. I kvartersområ-

service och icke miljöstörande produktion.
I kvartersområdet får placeras även ett hotell, kund-
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.

verksamhet är inte tillåten. 
och icke miljöstörande produktion. Inkvarterings-
I kvartersområdet får placeras även kundservice
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.

som förutom kök/köksutrymme har minst tre bostadsrum.
bostädernas sammanlagda lägenhetsyta utgöras av bostäder
Av ny lägenhetsyta som byggs på tomten ska minst 50 % av
för invånarnas bruk. 
gemensamma bruk. Dessutom ska en utevistelseplats byggas
fritidsbruk eller motsvarande mängd utrymme för invånarnas
gemensam tvättstuga, torkrum, gemensam bastu och lokal för
narnas bruk byggas minst följande hjälputrymmen för boende:
samt i bostadsprojekt som överstiger 1200 m² vy ska för invå-
hållbarhet. I alla bostadsprojekt jämförbara med nybyggande
samma utrymmen, cykelparkering och fastighetens klimat-
förbättringar göras på gårdsområdet, i invånarnas gemen-
hetsytan för boende ökar ska i samband med förändringar
bostadsvåningsytan eller dess andel överskrids eller lägen-
Ifall ändringarna resulterar i att den i detaljplanen fastställda

vardens portkonstruktion mot kyrkans torn. 
tioner, hällstensplattor samt den öppna vyn från Bule-
gräsmatta, parkgångar, minnesmärken, portkonstruk-
förnyas hör träd och övrig vegetation, områden med
Till historiska särdrag som ska bevaras och vid behov
värdefull. Skyddet gäller den historiska parkhelheten.
historiskt, parkhistoriskt eller för stadsbilden speciellt
Park som är för stadsbilden, landskapsmässigt, kultur-

längs gatorna.
liga särdrag: ett öppet centralrum och trädraderna
parkens ändringsarbeten ska vara parkens ursprung-
den historiska parkhelheten. Som utgångspunkt för
historiskt eller för stadsbilden värdefull. Skyddet gäller
Park som är landskapsmässigt, kulturhistoriskt, park-

del och trädraderna bevaras.
parkens ändringsarbeten ska Barnlundsparkens äldsta
parkens historiska bevarade särdrag. I samband med
historiskt eller för stadsbilden värdefull. Skyddet gäller
Park som är landskapsmässigt, kulturhistoriskt, park-

den värdefull.
historiskt, närhistoriskt, arkitektoniskt eller för stadsbil-
Kvartersområde för allmänna byggnader som är kultur-

synagoga).
(RKY 2009 Esplanadi-Bulevardi sekä Helsingin
rakennetun kulttuuriympäristön kohteet
Kaava-alue sisältää valtakunnallisesti merkittävät

johdu. 
peen tai kulttuurihistoriallisista ominaispiirteistä muuta
Tonttia ei saa aidata ellei pakottavista syistä ole tar-

att tunneln skadas.
tunneln får inte grävning eller schaktning utföras så
Tunnel för samhällsteknisk service. I närheten av

opiskelijoiden käyttöön.
joittaa lisäksi enintään 1 200 k-m² asuntolamajoitusta
koontumistilojen korttelialue. Korttelialueelle saa si-
Opintotarkoituksia palveleva toimisto,- palvelu- ja ko-

tustoimintaa ei sallita.
tilaa tai häiriötä aiheuttamatonta tuotantotilaa. Majoi-
la liike-, toimisto-, palvelu-, kokoontumis- tai näyttely-
telialueella vähintään 1/3 tontin kerrosalasta tulee ol-
Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Kort-

laatutaso, sommittelu ja ilme on säilytettävä. 
näkymissä. Kattopintojen eheys sekä katujulkisivujen
mioida muutosten vaikutus pitkissä kaupunki- ja meri-
sen arvokkaita ominaispiirteitä. Erityisesti tulee huo-
julkisivurintaman kaupunkikuvallista arvoa tai hävittää
Muutokset eivät saa heikentää reunavyöhykkeen tai
tama tai reunavyöhyke. 
Merkittävä kaupunkikuvallisesti arvokas julkisivurin-

taa ei sallita. 
ylimpiin kerroksiin tai pihan puolelle. Majoitustoimin-
totilakäyttöön. Asuminen tulee ensisijaisesti sijoittaa
kerrosalasta tulee osoittaa liike-, palvelu- ja/tai toimis-
joittaa asumista. Korttelialueella vähintään 2/3 tontin
Liike- ja toimistorakennusten korttelialue, jolle saa si-

Katuaukio tai aukiomainen alueen osa. Öppen plats eller torglik del av område.

synagoga).
(RKY 2009 Esplanaden-Bulevarden samt Helsingfors
riksintresse
I planeområdet ingår följande byggda kulturmiljöer av

komposition och utseende ska bevaras.
nas enhetlighet samt gatufasadernas kvalitetsnivå,
inverkan på de långa stads- och havsvyerna. Takytor-
defulla särdrag. Speciellt ska beaktas ändringarnas
frontens värde för stadsbilden eller förstöra dess vär-
Ändringarna får inte försvaga gränszonens eller fasad-
gränszon.
För stadsbilden betydande värdefull fasadfront eller

väritystä.
nuksissa tulee käyttää alkuperäistä vastaavaa materiaalia ja
laatuista materiaalia. Suojelluissa katujulkisivuissa ja -raken-
tai muuta ympäröivään rakennuskantaan soveltuvaa korkea-
pausta, paikalla muurattua tiilipintaa, luonnonkiveä, kuparia
Rakennuksen julkisivujen on oltava vaaleaa kolmikerrosrap-
rakennuksen ominaispiirteistä muuta johdu.
noin ja se ei saa antaa umpinaista vaikutelmaa, ellei suojellun
Maantasokerroksen julkisivun tulee erottua arkkitehtuurin kei-
rastus tulee säilyttää.
Katujulkisivun yhtenäinen räystäs- ja/tai kattolinja tai sen por-
 
puoleiseen rajaan kiinni. 
Kadunvarren rakennus on sijoitettava rakennusalan kadun-
 
vään kaupunkikuvalliseen kokonaisuuteen.
keet tulee sovittaa rakennuksen arkkitehtuuriin ja ympäröi-
Kaikki muutokset sekä uudisrakentamiseen verrattavat hank-
KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN

tai hävittää sen ominaispiirteitä.
työt ja muutokset eivät saa heikentää kohteen arvoa
merkittävien arvojen turvaamiseksi. Tehtävät korjaus-
selvitys kohdekohtaisten arvojen esiin tuomiseksi ja
vä rakennushistoriallinen tai ympäristöhistoriallinen
tasainen ja hankkeen laajuuteen suhteutettuna riittä-
keeseen ryhtyvän liitettävä lupahakemukseen ajan-
kokonaisuuteen liittyvässä rakennuksessa on hank-
Suojellussa tai arvokkaaseen kaupunkikuvalliseen
saisiin selvityksiin.
alueilla suunnittelun tulee perustua riittäviin ja ajanta-
Rakennuksissa, puistossa, aukioilla ja muilla yleisillä
ALUEIDEN SUOJELU 
KULTTUURIHISTORIALLISTEN KOHTEIDEN JA

säilyttäen tai palauttaen.
uusittaessa toteuttaa alkuperäinen ilme ja materiaali
kuperäiset puuikkunat tulee ensisijaisesti säilyttää tai
Ennen vuotta 1970 rakennetuissa rakennuksissa al-
 
yksityiskohdat ja terastirappaukset on säilytettävä. 
kunat ja muut julkisivun arvokkaat ominaispiirteet,
Julkisivujen koristeaiheet, katutasokerrosten näyteik-

rad ska bevaras.
hetens och gatumiljöns värden. Bulevardens gatuträd-
ningar ska passa in i den märkbart värdefulla parkhel-
ningar och övriga konstruktioner och byggda anord-
parker och Bulevarden, eventuella reklamanlägg-
rummets särdrag. Belysningen av fasader som omger
tersfasadernas enhetlighet eller det betydande stads-
får inte göras sådana ändringar som försvagar kvar-
i fasaderna mot gatan längs Bulevarden eller i takfall
omger Gamla Kyrkoparken och Lönnrotsskvären samt
markeras. I fasaderna mot park i de byggnader som
ansluta sig som del i parkhelheten så att gränsen inte
kyrkans tomt och den direkt angränsande miljön ska
den speciellt värdefull helhet som ska skyddas. Gamla
den bildar en arkitektoniskt, historiskt och för stadsbil-
Gamla Kyrkoparken, Lönnrotsskvären samt Bulevar-
Stadsrum av betydelse

kivien tulee olla graniittia. 
Katujen reunakivilinjat tulee säilyttää suorina ja reuna-
 
luonnonkiveä.
räistä vastaavalla tavalla. Kiveyksissä tulee käyttää
set hulevesiratkaisut tulee säilyttää tai uusia alkupe-
kiviset kiveykset, laatat, porrasaskelmat, muurit ja kivi-
hin kiinteästi liittyvät rakennusten ja tonttien luonnon-
Historialliset katu-, aukio- ja puistokiveykset sekä nii-
 
kuvallista kokonaisuutta. 
päristöön sopivia ja luonteva osa laajempaa kaupunki-
toriallisesti ja rakennustaiteellisesti arvokkaaseen ym-
tusratkaisujen tulee olla laadukkaita sekä kulttuurihis-
pinnoitteiden, istutusten ja kalusteiden sekä ulkovalais-
Katujen, katuaukioiden ja niille sijoittuvien rakenteiden,

man pitkäikäisiä.
teriaaleista. Materiaalien ja ratkaisujen tulee olla mahdollisim-
mahdollisuuksien mukaan vähähiilisistä tai kierrätetyistä ma-
kenteet, perustukset, pohjarakenteet ja muurit tulee rakentaa
muutoshankkeissa uudet rakenteet mukaan lukien runkora-
Kaava-alueen katujen, aukioiden, pihojen ja rakennusten
jalostusasteella.
rakennusosat tulee jatkohyödyntää mahdollisimman korkealla
materiaalin kierrätys tulee suunnitella ennakkoon. Purettavat
Rakennuksen tai sen osan purkamisesta aiheutuvan purku-
tavan rakennusosan peruskorjaamiseen ja uudistamiseen.
ratkaisu verrattuna olemassa olevan rakennuksen tai korvat-
pi sekä kaupunkikuvallisesti ja toiminnallisesti korkeatasoinen
tavoitteiden osalta ilmasto- ja kestävyysvaikutuksiltaan parem-
suuden kannalta tarkasteltuna sekä lyhyen aikavälin ilmasto-
vallisuussyistä välttämätöntä tai sillä saavutetaan kokonai-
Purkaminen on mahdollista vain mikäli se on terveys- tai tur-
rungon säilyttäminen.
lee olla rakennuksen tai vähintään olemassa olevan rakennus-
Rakennukseen kohdistuvissa muutostöissä lähtökohtana tu-

EKOLOGINEN KESTÄVYYS JA ILMASTOSOPEUTUMINEN nen tonttijako.
Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava erilli-
asemakaavoja.
Asemakaava ei kumoa alueella voimassa olevia maanalaisia

määrä.
säilytystilat sekä asumisen yhteis- sekä varastotilojen riittävä
Kaikissa muutoksissa tulee varmistaa riittävät polkupyörien
son yläpuolelle johdettavalla ilmastointihormilla.
ta on varustettava rasvanerottelukaivolla ja katon ylimmän ta-
omalla ovella kadulle avautuvista katutason kivijalkaliiketilois-
vaan liiketilakäyttöön siten, että vähintään yksi rakennuksen
edellytetään maantasokerroksen varustamista ulosvuokratta-
varteen sijoittuvan rakennuksen laajoissa muutoshankkeissa
Uudisrakentamiseen verrattavissa olevissa tai muussa kadun 

och materialet bevaras eller återställs.
förnyande byggas så att det ursprungliga utseendet
liga träbågade fönster i första hand bevaras eller vid
I tidigare än år 1970 byggda byggnader ska ursprung-
ska bevaras.
fulla särdrag, detaljer och terastrappning i fasaderna
gatunivå, fasadernas vågräta lister och övriga värde-
Fasadernas prydnadsmotiv. skyltfönstren i våningen i

svaga objektets värde eller förstöra dess särdrag.
den. Reparationsarbeten och ändringar får inte för-
objektsvisa värdena och för att trygga betydande vär-
torisk eller miljöhistorisk utredning för att framlägga de
tets omfattning proportionerad tillräcklig byggnadshis-
tet bifoga till lovansökan en uppdaterad och för projek-
stadsbilden värdefull helhet ska sökanden för projek-
I byggnad som är skyddad eller ingår som del i en för
uppdaterade utredningar.
liga utrymmen ska planeringen basera sig på tillräcklig
I byggnader, parker, på öppna platser och andra offent-
OMRÅDEN
SKYDD AV KULTURHISTORISKA OBJEKT OCH

Bulevardin porttirakenteelta kirkon torniin. 
tirakenne, paasikivilaatat sekä avoin näkymä
lisuus, nurmialueet, puistokäytävät, muistomerkit, port-
tettaviin ominaispiirteisiin kuuluvat puut ja muu kasvil-
suutta. Historiallisiin säilytettäviin ja tarvittaessa uudis-
arvokas. Suojelu koskee historiallista puistokokonai-
kulttuurihistoriallisesti ja puistohistoriallisesti erityisen
Puisto, joka on kaupunkikuvallisesti, maisemallisesti,

levardin katupuurivit tulee säilyttää. 
puistokokonaisuuden ja katuympäristön arvoihin. Bu-
rakennelmat tulee sovittaa huomattavan arvokkaan
tus ja mahdolliset mainoslaitteet ja muut rakenteet ja
Puistoja ja Bulevardia ympäröivien julkisivujen valais-
syyttä tai merkittävän kaupunkitilan ominaispiirteitä.
toksia, jotka heikentävät korttelijulkisivujen yhtenäi-
vuihin tai katonlappeisiin ei saa tehdä sellaisia muu-
tonpuoleisiin sekä Bulevardilla kadunpuoleisiin julkisi-
ja Lönnrotinpuistikkoa ympäröivien rakennusten puis-
vokasta puistokokonaisuutta. Vanhaa Kirkkopuistoa
män ympäristön tulee liittyä saumattomasti osaksi ar-
van kokonaisuuden. Vanhan kirkon tontin ja välittö-
ja kaupunkikuvallisesti erityisen arvokkaan suojelta-
di muodostavat rakennustaiteellisesti, historiallisesti
Vanha Kirkkopuisto, Lönnrotin puistikko sekä Bulevar-
Merkittävä kaupunkitila

och fasadstrukturering bildar.   
särdrag eller den helhet som gatunivåns stenfotsrad
ning och enhetlighet, det betydande stadsrummets
som försvagar kvartersfasadernas indelning, måttsätt-
våningen i marknivå inte göras sådana förändringar
Fredriksgatan får i volymkomposition, takfall eller i
fasader som omger den öppna platsens helhet och
med skyltfönster och stenfotsbutiker. I de byggnaders
med hög kvalitet strukturerade våningen i gatunivå
byggnadsfasaderna från olika tidsperioder samt den
samt de till Fredriksgatan angränsande högklassiga
stadsrummet kring Kamptorget, den öppna platsen
som ska skyddas. Helhetens särdrag är det öppna
niskt, historiskt och för stadsbilden värdefull helhet
nader och deras byggnadsfasader bildar en arkitekto-
dess omgivande stadsrum som avgränsas av bygg-
Fredriksgatan med byggnader samt Kamptorget och
Stadsrum av betydelse

tomterna bildar vid byggande av en gemensam gård.
seplatser får placeras centrerat på den helhet som
el-laddningspunkter för sambruk samt lek- och vistel-
Invånarnas klubblokaler, utrymmen för sophantering,
gata eller park.
tak får inte placeras på del av tomt som angränsar till
särdragen annat förutsätter. Konstruktioner och skärm-
ska vara planterad yta såvida inte de kulturhistoriska
som ett öppet utrymme av vilket minst en tredje del
Huvuddelen av tomtens gårdsområde ska lämnas
givande täta stadsstrukturen.
kulturhistoriska miljön och så att de beaktar den om-
nas arkitektoniska värde förutsätter och passa in i den
och i materialval av hög kvalitet, så som byggnader-
ning ska planeras för stadsbilden, till sin formgivning
Tomternas gårdskonstruktioner och utomhusbelys-
annat förutsätter.
av tvingande skäl eller de kulturhistoriska särdragen
Tomten får inte inhägnas ifall det inte är nödvändigt
stenarna ska vara av granit.
Gatornas kantstenslinjer ska bevaras raka och kant-
ska användas natursten.
sätt som motsvarar det ursprungliga. Vid stenläggning
vattenlösningar av sten ska bevaras eller förnyas på
stensstenläggningar, plattor, trappsteg, murar och dag-
dem fast anslutande byggnader och tomternas natur-
Historiska gatu-, torg- och parkstenläggningar samt till
av en för stadsbilden större helhet.
kitektoniskt värdefulla miljön och bilda en naturlig del
god kvalitet och passa in i den kulturhistoriskt och ar-
valet av belysningsarmaturer för utebruk ska vara av
tioners, beläggningar, planteringar och möbler samt
Gator, öppna platser och på dem placerade konstruk-

järnvägsstation) högst 1 bp/250 m² vy
- övriga byggnader (över 800 meters avstånd från Helsingfors
Helsingfors järnvägsstation) högst 1 bp/500 m² vy
- övriga byggnader (under 800 meters avstånd från
station) högst 1 bp/350 m² vy
- hotell (över 800 meters avstånd från Helsingfors järnvägs-
station) högst 1 bp/500 m² vy
- hotell (under 800 meters avstånd från Helsingfors järnvägs-
järnvägsstation) högst 1 bp/150 m² vy 
- affärsutrymmen (över 800 meters avstånd från Helsingfors
järnvägsstation) högst 1 bp/200 m² vy 
- affärsutrymmen (under 800 meters avstånd från Helsingfors
station) högst 1 bp/250 m² vy 
- kontor (över 800 meters avstånd från Helsingfors järnvägs-
station) högst 1 bp/500 m² vy 
- kontor (under 800 meters avstånd från Helsingfors järnvägs-
- bostäder minst 1 bp/150 m² vy
våningsyta som ökar är bilplatsernas antal:  
I projekt jämförbara med nybyggande eller för den del av

naisuudelle yhteispihan rakentamisen yhteydessä.
saa sijoittaa keskitetysti tonttien muodostamalle koko-
sähkölatauspisteet sekä pihan leikki- ja oleskelupaikat
Asukkaiden kerhotilat, jätehuollon tilat, yhteiskäyttöiset

katuun tai puistoon rajautuvalle osalle.
johdu. Rakennelmia ja katoksia ei saa sijoittaa tontin
alaa ellei kulttuurihistoriallisista ominaispiirteistä muuta
laksi, josta vähintään kolmasosa tulee olla istutettua
Pääosa tontin piha-alueesta tulee jättää avoimeksi ti-
 
vat ympäröivän tiiviin kaupunkirakenteen.
seen ympäristöön soveltuvina ja siten että ne huomioi-
lisen arvon edellyttämällä tavalla ja kulttuurihistorialli-
leiltaan korkealaatuisina, rakennusten rakennustaiteel-
teltava kaupunkikuvallisesti, muotoilultaan ja materiaa-
Tonttien piharakennelmat ja ulkovalaistus on suunni-

lyjen muodostamaa kokonaisuutta.
naispiirteittai katutason kivijalkojen ja julkisivujäsente-
vaa ja yhtenäisyyttä, merkittävän kaupunkitilan omi-
heikentävät korttelijulkisivujen jäsentelyä, mittakaa-
sokerrokseen ei saa tehdä sellaisia muutoksia, jotka
luun, katonlappeisiin tai kadulle avautuvaan maanta-
tua ympäröivien rakennusten julkisivuihin, massoitte-
kamyymälöineen. Aukiokokonaisuutta ja Fredrikinka-
sennelty katutason kerros näyteikkunoineen ja kivijal-
keatasoiset rakennusjulkisivut sekä laadukkaasti jä-
aukiota sekä Fredrikinkatua rajaavat eri aikojen kor-
teitä ovat Kampintorin ympäristön avoin kaupunkitila,
jeltavan kokonaisuuden. Kokonaisuuden ominaispiir-
historiallisesti ja kaupunkikuvallisesti arvokkaan suo-
nusjulkisivuineen muodostavat rakennustaiteellisesti,
ympäristön rakennusten rajaama kaupunkitila raken-
Fredrikinkatu rakennuksineen sekä Kampintori ja sen
Merkittävä kaupunkitila

sesti tai rakennustaiteellisesti arvokas.
kuvallisesti, kulttuurihistoriallisesti, paikallishistorialli-
Yleisten rakennusten korttelialue, joka on kaupunki-

Istutettava ja tarvittaessa uudistettava puurivi. 

Materialvalen och lösningarna ska vara möjligast långlivade.
mån av möjlighet av kolfattiga eller återanvända material.
bottenkonstruktioner och murar medräknade, ska byggas i
ringsprojekt, nya konstruktioner, stomkonstruktioner, grund-,
I planeområdets gatu-, torg-, gårds- och byggnadernas änd-
hög förädlingsnivå.
nadsdelar som ska rivas ska vidare utnyttjas på en möjligast
byggnad eller del av byggnaden ska planeras i förväg. Bygg-
Återvinning av rivningsmaterial som uppstår vid rivning av en
grundrenovera eller förnya byggnadsdel.
med att grundrenovera befintlig byggnad eller genom att
bilden och verksamheter en lösning av hög kvalitet jämfört
och hållbarhetsinverkningarna bättre resultat samt för stads-
inom ett kort tidsperspektiv för klimatmålsättningen till klimat-
är nödvändigt eller ifall därmed uppnås ett för helheten eller
Rivning är möjligt endast ifall det av hälso- eller säkerhetsskäl
nadsstommen.
att bevara byggnaden eller åtminstone den befintliga bygg-
Vid ändringsarbeten i byggnaden ska utgångspunkten vara
KLIMATFÖRÄNDRINGEN
EKOLOGISK HÅLLBARHET OCH ANPASSNING TILL

asemasta) enintään 1 ap/250 k-m²
- muut rakennukset (yli 800 m etäisyys Helsingin rautatie-
asemasta) enintään 1 ap/500 k-m²
- muut rakennukset (alle 800 m etäisyys Helsingin rautatie-
enintään 1 ap/350 k-m²
- hotellit (yli 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
enintään 1 ap/500 k-m²
- hotellit (alle 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
enintään 1 ap/150 k-m²
- liiketilat (yli 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
enintään 1 ap/200 k-m²
- liiketilat (alle 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
enintään 1 ap/250 k-m²
- toimistot (yli 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
enintään 1 ap/500 k-m²
- toimistot (alle 800 m etäisyys Helsingin rautatieasemasta)
- asunnot vähintään 1 ap/150 k-m²
kasvaessa ylityksien osalta autopaikkojen määrät ovat:
Uudisrakentamiseen verrattavissa hankkeissa tai kerrosalan

utarbetas en separat tomtindelning.
På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet
som är i kraft på området.
Detaljplanen upphäver inte de underjordiska detaljplaner

olla toiminnallista, vettä läpäisemätöntä alaa.
puolista kasvillisuutta. Korkeintaan puolet katon alasta saa
ominaispiirteitä muuta johdu. Viherkatolle tulee istuttaa moni-
la hulevesiä viivyttäviä viherkattoja ellei kulttuuriympäristön
- Tasakaton sekä apu- ja talousrakennusten kattojen tulee ol-
koitukset.
muuntojoustavat tilaratkaisut ja erityyppiset toimitilakäyttötar-
 runkorakenteen ja kerroskorkeuden tulee mahdollistaa
- Liike-, toimisto-, palvelu- ja hybridirakennuksen mitoituksen
vähimmäistasoksi on asetettu.
sissä kyseiselle käyttötarkoitusluokalle energiatehokkuuden
olla vähintään 20 % parempi kuin voimassa olevissa säädök-
- Muiden kuin asuinkerrostalojen energiatehokkuuden tulee
mien poikkeusten mukaisesti.
kennusajankohtana voimassa olevien kaupungin määrittele-
tamispaikan tai asemakaavan tiettyjen vaatimusten vuoksi ra-
lijalanjäljen raja-arvoa. Raja-arvo on mahdollista ylittää raken-
pungin asettamaa rakennusajankohtana voimassa olevaa hii-
- Asuinkerrostalon hiilijalanjälki ei saa ylittää Helsingin kau-
sen osien uudelleenhyödynnettävyys. 
ja toteuttaa ehjänä purettavaksi ja varmistaa rakennuksen tai
kyseessä on tilapäisluonteinen rakennus, tulee se suunnitella
ilmasto-olosuhteet ja sään ääri-ilmiöt huomioiden tai mikäli
kaisesti, pitkäikäiseksi, helposti korjattavaksi sekä muuttuvat
- Rakennus tulee suunnitella kestävyyden periaatteiden mu-
Uudisrakentamiseen verrattavissa olevissa hankkeissa:

ogenomsläpplig yta för verksamheter.
växtlighet. Högst hälften av takets yta får vara en för vatten
drag förutsätter annat. Gröntak ska planteras med mångsidig
dagvattenfördröjande gröntak såvida inte kulturmiljöns sär-
- Plana tak samt hjälp- och ekonomibyggnaders tak ska vara
mål.
flexibla rumslösningar och olika typer av verksamhetsända-
sättning, stomkonstruktionen och våningshöjden möjliggöra
- I affärs-, kontors-, kundservice- och hybridbyggnad ska mått-
normer.
som ställts för ifrågavarande användningsändamål i gällande
för bostäder ska vara minst 20 % bättre än det minimikrav
- Energieffektiviteten för andra byggnader än flervåningshus
Helsingfors stad vid tidpunkten för byggandet.
planen, ifall dessa uppfyller de undantagskriterier som gäller i
grund av byggnadens placering eller särskilda krav i detalj-
vid tidpunkten för byggandet. Gränsvärdet kan överskridas på
gränsvärde för koldioxidavtrycket som gäller i Helsingfors stad
- Koldioxidavtrycket för flervåningshus får inte överstiga det
byggnaden eller delar av den ska garanteras.
och byggas så att den kan rivas hel och återanvändning av
frågan om en byggnad av tillfällig karaktär ska den planeras
klimatförhållanden och vädrets gränsfenomen eller ifall det är
livad, lätt att reparera samt med beaktande av föränderliga
- Ska byggnaden planeras enligt hållbarhetsprinciperna lång-
I projekt jämförbara med nybyggnad: 

srk

tettu kiinteä muinaisjäännös.
Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla rauhoi-

minnen fredad fornlämning.
Del av område, på vilken finns enligt lagen om forn-sm

tulee huomioida.
Alueella on voimassa maanalainen yleiskaava, joka
kaavan käyttötarkoitukseen.
sa maaperä on puhdistettava ennen alueen ottamista
tettävä ennen rakentamiseen ryhtymistä ja tarvittaes-
Maaperän pilaantuneisuus ja puhdistustarve on selvi-

vilken ska beaktas.
På området är en underjordisk generalplan i kraft,
detaljplanens användningsändamål.
taminerad mark saneras före området tas i bruk för
utredas före man börjar bygga. Vid behov ska kon-
Markens kontaminering och behovet av sanering ska

materialval.
hettning dessutom med hjälp av strukturella lösningar eller
- genom att i projekt jämförbara med nybygge förebygga över-
genomsläppliga ytor på tomten.
mängden träd, övriga planteringar och markbundna eller
- genom att som utgångspunkt för ändringsarbeten ha att öka
- genom att bevara befintliga träd.
stadsnaturens förhållanden:
stadsrummen, fördröja och infiltrera dagvatten samt trygga
råden ska man förhindra överhettning av stadsstrukturen och
På kvartersområden, gatuområden och övriga allmänna om-

merivedennousulta suojautuminen.
Uudisrakentamiseen verrattavissa hankkeissa tulee varmistaa
tää kattotasolta mahdollisimman etäältä päästölähteistä.
kenteisten katujen varrella rakennusten ilmanotto tulee järjes-
Uudisrakentamiseen verrattavissa muutoshankkeissa vilkaslii-
katujen suuntaan.
maan siten, etteivät ne avaudu yksinomaan vilkasliikenteisten
Uudet asunnot tulisi liikenteen haittojen vuoksi pyrkiä sijoitta-

osalta tilojen käyttötarkoitusten edellyttämät olosuhteet.
että sisätiloissa saavutetaan melun, runkomelun ja tärinän
Toiminnot tulee sijoittaa ja rakennukset tulee suunnitella siten,
verkostoille.
katupuuistutuksille tai haittaa ja vahinkoa kunnallistekniikan
nuksille, muille maanalaisille tiloille, rakenteille, kaduille tai
ettei niistä tai niiden rakentamisesta aiheudu vahinkoa raken-
Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhittava ja lujitettava siten

höjning garanteras.
I projekt jämförbara med nybygge ska skydd mot havsnivå-
möjligast långt från utsläppskälla.
trafikerad gata ska byggnadens luftintag ordnas från taknivå
Vid ändringsprojekt jämförbart med nybyggnad längs livligt
riktning mot livligt trafikerad gata.
ment sträva till att placera så att de inte enbart öppnar sig i
Nya bostäder ska man på grund av trafikens störande mo-
förutsätter.
buller, stombuller och vibration som användningsändamålet
att utrymmen inomhus uppnår sådana förhållanden visavi
Verksamheter ska placeras och byggnader ska planeras så
verk får inte heller förorsakas olägenhet eller skada.
marknivå eller på gator och gatuträd. Samhällstekniska nät-
da på byggnader, på övriga utrymmeeller konstuktioner under
stärkas så att de eller byggandet av dem inte förorsakar ska-
Utrymmen under marknivå ska placeras, schaktas och för-

alueelle.
Autopaikkoja ei saa sijoittaa AK- ja AL-korttelialueiden piha-

alaisiin pysäköintitiloihin tai olemassa oleviin autotalleihin.
Autopaikat tulee sijoittaa pysäköintilaitokseen, tontin maan-
mukaan.
pungin voimassa olevien autopaikkojen laskentaohjeiden
Mahdolliset vähennykset autopaikkamääristä lasketaan kau-

- Kaikissa pyöräpaikoissa tulee olla runkolukitusmahdollisuus.
- muut rakennukset tapauskohtaisesti
- liiketilat vähintään 1 pp/50 k-m²
tulee sijaita katetussa ja lukittavissa olevassa tilassa
- toimistot vähintään 1 pp/50 k-m², joista vähintään 50 %
saavutettavissa oleviin sisätiloihin
- asunnot 1 pp/30 k-m², joista 75 % on sijoitettava helposti
sien osalta pyöräpaikkojen määrät ovat:
kasvaessa tai asumisen huoneistoalan lisääntyessä ylityk-
Uudisrakentamiseen verrattavissa hankkeissa, kerrosalan

osa piha-alueesta on istutettua läpäisevää pintaa.
töisen latauspisteen sähköautolle, mikäli vähintään kolmas-
AK-, AL- ja KA- tonteille saa sijoittaa asukkaiden yhteiskäyt-

kvartersområden.
Bilplatser får inte placeras på gårdsområden i AK- och AL-
utrymmen.
underjordiska parkeringsutrymmen eller i befintliga garage-
Bilplatserna ska placeras i parkeringsanläggning, i tomtens

enligt stadens gällande anvisningar.
Eventuell minskning av antalet bilplatser ska beräknas
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veltuvalla tavalla. Rakennusta ei saa purkaa.
ta syistä uusimaan, se tulee tehdä arkkitehtuuriin so-
käli alkuperäisiä rakennusosia joudutaan pakottavis-
kaiden pintojen ja yksityiskohtien säilyttäminen. Mi-
den, rakennusosien sekä julkisten sisätilojen arvok-
nuksen alkuperäisten tai niihin verrattavien rakentei-
piirteitä. Korjaamisen lähtökohtana tulee olla raken-
kuvallisia arvoja tai muuttaa arkkitehtuurin ominais-
kentää rakennustaiteellisia, historiallisia tai kaupunki-
korjaus-, muutos- ja lisärakentamistyöt eivät saa hei-
arvokkaita julkisia sisätiloja. Rakennuksessa tehtävät
kee rakennuksen julkisivuja ja vesikattoa sekä sen
vallisesti arvokas suojeltava rakennus. Suojelu kos-
Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkiku-

srs

kuultava Museovirastoa. 
töksessä. Korjaus- ja muutostöissä on asiantuntijana
nojalla. Suojelumääräykset on annettu suojelupää-
Rakennus on suojeltu rakennussuojelulain (60/485)

den och de får inte placeras i skilda byggnadsdelar på taket.
tekniska utrymmen och anordningar alltid integreras i byggna-
45 graders vinkel från takfotslinjen. I skyddad byggnad ska
anpassas till byggnadens arkitektur och placeras indragna i
gatufasadens helhet. Tekniska anordningar och utrymmen ska
Tekniska utrymmen och anordningar får inte placeras synligt i
omgivningens arkitektur.
inom 45 graders vinkel samt anpassas till byggnadens och
je, som ska bevaras, ska byggas indragna från fasadlinjen
ljusförhållanden. Ändring som görs ovanför befintlig takfotslin-
de omgivande lägenhetslokalernas eller lägenhetsgårdarnas
omgivningens värden för stadsbilden eller avsevärt försämra
mot gatan. Ändring i takfots- och yttertakshöjd får inte minska
ska på innergårdssidan förbli lägre än byggnadens takfotslinje
vidliggande byggnadernas takfots- och takhöjd, Byggnaderna
takfotslinjer bevaras och byggnaden inte överstiger de bred-
ka utrymmen eller aggregat så att stadsstrukturens enhetliga
byggnadens våningsyta eller är det möjligt att lägga till teknis-
en obetydlig höjning av byggnaden möjlig inom ramen för
I icke skyddade byggnader som är lägre än omgivningen är
planering. 
sets egenskaper och övriga lösningar samt  i belysningens
nom att beakta glasytornas storlek, placering, ytmönster, gla-
som glasräcken ska risken för fågelkollisioner minimeras ge-
I planering och byggande av fönster och övriga glasytor så-

färgsättning som motsvarar det ursprungliga.
de gatufasader och -byggnader ska användas material och
byggnadsbeståndet passande högklassigt material. I skydda-
murat tegel, natursten, koppar eller annat till det omgivande
Byggnadens fasadmaterial ska vara ljus treskiktsputs, plats-
dens särdrag inte förutsätter annat.
den får inte ge ett slutet intryck såvida den skyddade byggna-
Fasaden i marknivå ska vara arkitektoniskt urskiljbar och fasa-
ning i avsatser ska bevaras.
Gatufasadens enhetliga takfots- och/eller taklinje eller indel-
gräns mot gatan.
Byggnad längs gatan ska placeras fast i byggnadsytans
stadsbildshelheten.
anpassas till byggnadens arkitektur och den omgivande
Alla ändringar och projekt jämförbara med nybyggnad ska
STADSBILD OCH BYGGANDE

kirkkohallituksen lupa.
Museoviraston lausunto ja toimenpiteille on haettava
suunnitelmasta on kirkkolain mukaan pyydettävä
sen käyttötarkoituksen muuttamista koskevasta
kennuksen olennaista muuttamista, purkamista tai
Kirkkolain (652/203) nojalla suojeltu rakennus. Ra-

Byggnaden får inte rivas.
det utföras på ett sätt som passar in i arkitekturen.
byggnadsdelar av tvingande skäl måste förnyas ska
rernas värdefulla ytor och detaljer. Ifall ursprungliga
struktioner, byggnadsdelar samt de offentliga interiö-
nadens ursprungliga eller med dem jämförbara kon-
ten för reparationsarbeten ska vara att bevara bygg-
eller ändrar de arkitektoniska särdragen. Utgångspunk-
toniska och historiska värde eller värde för stadsbilden
byggnadsarbeten som försvagar byggnadens arkitek-
naden får inte göras reparations-, ändrings- eller ny-
yttertak och dess offentliga interiörer skyddas. I bygg-
byggnad som ska skyddas. Byggnadens fasader och
Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden värdefull

ska Museiverket höras som sakkunnig.
skyddsbeslutet. Vid reparations- och ändringsarbeten
lagen (60/485). Skyddsbestämmelserna har getts i
Byggnad som är skyddad med stöd av byggnadsarvs-

styrelsen.
verket och för ingreppen ska ansökas om lov av kyrko-
ska enligt kyrkolagen inbegäras utlåtande av Musei-
eller ändring av användningsändamålet för byggnad
(652/2023). Vid planering av väsentlig ändring, rivning
Byggnad som är skyddad med stöd av kyrkolagen

keittotilan lisäksi kolme asuinhuonetta tai enemmän.
vähintään 50 % tulee toteuttaa asuntoina, joissa on keittiön/
Tontille toteutettavasta uudesta asuntojen huoneistoalasta

oleskelupaikka asukkaiden käyttöön.
töistä tilaa asukkaiden käyttöön. Lisäksi tulee rakentaa ulko-
talosauna ja vapaa-ajan tila tai vastaava määrä yhteiskäyt-
hintään seuraavat asumisen aputilat: talopesula, kuivaustila,
sa asuinhankkeissa tulee asukkaiden käyttöön rakentaa vä-
verrattavissa muutoskohteissa sekä 1 200 k-m² suuremmis-
teistön ilmastokestävyyteen. Kaikissa uudisrakentamiseen
alueelle, asukkaiden yhteistiloihin, pyöräpysäköintiin ja kiin-
tyy, tulee muutosten yhteydessä tehdä parannuksia piha-
rosala tai sen osuus ylittyy tai asumisen huoneistoala lisään-
Mikäli muutosten myötä tontin kaavassa määritelty asuinker-
kulman sisäpuolelle räystäslinjasta.
Terassi tulee sijoittaa siten, että se jää lasitettuna 45 asteen
Ullakkojen terasseja saa sijoittaa vain sisäpihojen puolelle.
päristön laatua tai ympäristön arvoja.
sovittaa kaupunkikuvaan eivätkä ne saa heikentää asuinym-
set tulee tehdä 45 asteen kulman sisään räystäslinjasta sekä
parannuksia kiinteistöön ja sen ilmastokestävyyteen. Muutok-
aikaisesti toteutettavia kaavaselostuksen liiteohjeen mukaisia
oikeuden lisäksi rakennettavat ullakkotilat edellyttävät saman-
soveltuvuusselvityksen perusteella mahdolliseksi. Rakennus-
teohjeessa esitettyjen ullakkorakentamisen reunaehtojen ja
määräysten mukainen sekä osoitetaan kaavaselostuksen lii-
nusoikeuden sitä estämättä, mikäli muutos on asemakaava-
ton sisäpuolelle pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja raken-
Rakennuksen ullakolle saa sijoittaa olemassa olevan vesika-

- Alla cykelplatser ska ha möjlighet till ramlåsning.
- övriga byggnader från fall till fall
- affärsutrymmen minst 1 cp/50 m² vy
placeras i takförsett, låsbart utrymme
- kontorsutrymmen minst 1 cp/50 m² vy, varav 50 % ska
hus på lätt nåbar plats
- bostäder 1 cp/30 m² vy, varav 75 % ska placeras inom-
överstigande delen cykelplatsernas antal: 
ökar eller då lägenhetsytan för boende ökar är för den
I projekt jämförbara med nybyggande, då våningsytan
genomsläpplig yta.
en tredje del av gårdsområdet har en planterad och
bilar för invånarnas gemensamma bruk placeras om minst
På AK-, AL- och KA- tomter får en laddningspunkt för el-

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.
Gräns för delområde.

va liike- ja palvelutiloja varten.
varsilla kadulle avautuva maantasokerros on varatta-
- Mannerheimintien, Bulevardin ja Fredrikinkadun
tai palvelutiloiksi.
- on varattava liike-, toimisto-, työ-, näyttely-, tuotanto-
tilat:
ros tai maantasokerros sekä niihin kiinteästi liittyvät
Muiden kuin julkisten rakennusten ensimmäinen ker-
 
monipuolisen toiminnallisen rakenteen säilyttämiseksi.  
kennetut salitilat tulee säilyttää alueelle ominaisen
Rakennusten olemassa olevat kokoontumistiloiksi ra-
tämät olosuhteet.
lun ja tärinän osalta tilojen käyttötarkoitusten edellyt-
nuksen sisätiloissa tulee saavuttaa melun, runkome-
arvojen täyttyminen ulko-oleskelutiloissa sekä raken-
heessa voidaan osoittaa melun ja ilmanlaadun ohje-
taessa edellytyksenä on se, että rakennuslupavai-
tukselle soveltuviin tiloihin. Herkkiä toimintoja sijoitet-
neen saa sijoittaa kaikille korttelialueille käyttötarkoi-
sosiaaliseen käyttöön tarkoitettuja toimintoja pihatiloi-
Kouluja ja päiväkotitiloja sekä muita julkisluonteisia,

olemassa olevissa rakennuksissa.  
lialueella sallitun asuinkerrosalan enimmäisosuuden
not aputiloineen on sallittu ja ne saavat ylittää kortte-
deltäneen rakennusluvan mukaiset toteutuneet asun-
K-, K-1-, KA- ja AL-korttelialueilla kaavamuutosta e-

makaavaan merkityn kerrosalan sitä estämättä. 
lelle sekä olemassa oleviin maanalaisiin tiloihin ase-
sijoittaa rakennusrungon sisään tai vesikaton alapuo-
sekä varasto-, huolto-, teknisiä- ja pysäköintitiloja saa
palvelutiloja, julkisia toimintoja, asumisen aputiloja
Olemassa olevissa rakennuksissa liike-, toimisto- ja
RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ 

sivuille.
- saa sijoittaa ainoastaan rakennusten pihan puoleisille julki-
estämättä lukuunottamatta sr-1 rakennuksia.
- saa rakentaa olemassa oleviin rakennuksiin rakennusalan
Uusia parvekkeita:
katon alkuperäistä materiaalia.
Kaltevien kattopintojen on oltava konesaumattua peltiä tai
niitä saa sijoittaa katolle erillisiin rakennusosiin.
niset tilat ja laitteet tulee aina integroida rakennukseen eikä
teen kulmaan räystäslinjasta. Suojelluissa rakennuksissa tek-
kennuksen arkkitehtuuriin ja sijoittaa sisäänvedettynä 45 as-
vukokonaisuuteen. Tekniset laitteet ja tilat tulee sovittaa ra-
Teknisiä tiloja ja laitteita ei saa sijoittaa näkyvään katujulkisi-

vittaa rakennuksen ja ympäristön arkkitehtuuriin. 
dä sisäänvedetysti 45 asteen sisään julkisivulinjasta sekä so-
tävän räystäslinjan yläpuolelle tehtävät muutokset tulee teh-
asuinpihojen valaistusolosuhteita. Olemassa olevan säilytet-
arvoja tai oleellisesti heikentää ympäröivien asuintilojen tai
ron muutos ei saa heikentää ympäristön kaupunkikuvallisia
rakennuksen räystäslinjaa matalammiksi. Räystäs- ja kattoko-
säpihan puolella rakennusten tulee lisäksi jäädä kadunpuolen
nus ei ylitä viereisten rakennusten räystäs- ja kattokorkoa. Si-
kaupunkirakenteen yhtenäiset räystäslinjat säilyvät ja raken-
alan puitteissa tai lisätä teknisiä tiloja tai laitteita siten, että
sissa on mahdollista vähäisesti korottaa rakennusta kerros-
Suojelemattomissa, ympäristöään matalammissa rakennuk-
 
tujen törmääminen lasiin minimoidaan.
sekä valaistus on suunniteltava ja toteutettava siten, että lin-
sijoitus, pintakuviointi, lasin ominaisuudet ja muut ratkaisut
Ikkunoiden ja muiden lasiaiheiden, kuten lasikaiteiden, koko,

- får placeras endast i byggnaders fasader mot innergård.
nadsytan bortsett från sr-1 byggnader.
- får byggas till i befintliga byggnader utan hinder av bygg-
 Nya balkonger:
takmaterial.
Sluttande takytor ska ha falsat plåttak eller takets ursprungliga

kentaa ympäristöön sopiva katos.
Mikäli tämä ei ole mahdollista, tulee jäteastioille ra-
Jätetila tulee ensisijaisesti sijoittaa rakennukseen.
sen arkkitehtuurin ominaispiirteet sitä rajoita.
keen saa lasittaa ellei suojelumääräys tai rakennuk-
- Vain 1960 jälkeen rakennetun rakennuksen parvek-
lelle.
- saa ulottua enintään 1,2 m rakennusalan ulkopuo-
nuksen arkkitehtuuriin.
- ei saa kannattaa maasta ja tulee soveltua raken-

skärmtak som passar in i miljön.
detta inte är möjligt, ska för sopkärlen byggas ett
Soprum ska i första hand placeras i byggnad. Om
dens arkitektoniska särdrag begränsar det.
glasas in ifall inte skyddsbestämmelse eller byggna-
- Endast efter år 1960 byggd byggnads balkong får
- får nå högst 1,2 m ut över byggnadsytan.
nadens arkitektur.
- får inte stödas från marken och ska passa in i bygg-

tuntijana kuultava Museovirastoa.
nut lainvoiman. Korjaus- ja muutostöissä on asian-
netun lain (498/2010) mukainen päätös ja se on saa-
sista on tehty rakennusperinnön suojelemisesta an-
Tämä suojelupäätös on voimassa, kunnes rakennuk-
(480/1985) nojalla suojeltu rakennus tai rakennuksia.
en rakennusten suojelusta annetun asetuksen
Tonteilla 87/1, 4061/4 ja 4086/4 on valtion omistami-

töissä on asiantuntijana kuultava Museovirastoa.
jelema tila (Joutsen apteekki). Korjaus- ja muutos-
Tontilla 153/1 on rakennussuojelulain (60/485) suo-
tuurin ominaispiirteitä. 
lisia tai kaupunkikuvallisia arvoja tai muuttaa arkkiteh-
työt eivät saa heikentää rakennustaiteellisia, historial-
loissa tehtävät korjaus-, muutos- ja lisärakentamis-
purkaa. Rakennuksessa ja sen arvokkaissa sisäti-
tilojen arvokkaita pintoja ja osia. Rakennusta ei saa
niihin verrattavia rakenteita, rakennusosia sekä sisä-
vokkaita sisätiloja sekä rakennuksen alkuperäisiä tai
jelu koskee rakennuksen julkisivuja, vesikattoa ja ar-
vallisesti erityisen arvokas suojeltava rakennus. Suo-
Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkiku-

som sakkunnig.
tions- och ändringsarbeten ska Museiverket höras
(498/2010) fattats och vunnit laga kraft. Vid repara-
beslut enligt lagen om skyddande av byggnadsarvet
(480/1985). Skyddet enligt förordning är i kraft, tills
gen om byggnadsskydd för staten tillhöriga byggnader
nad eller byggnader som är skyddade mer förordnin-
På tomterna 87/1, 4061/4 och 4086/4 finns en bygg-
kunnig.
och ändringsarbeten ska Museiverket höras som sak-
stöd av byggnadsarvslagen (60/485). Vid reparations-
På tomten 153/1 finns ett utrymme som skyddats med

särdragen. 
värde för stadsbilden eller ändrar de arkitektoniska
byggnadens arkitektoniska och historiska värde eller
ändrings- eller nybyggnadsarbeten som försvagar
får inte rivas. I byggnaden får inte göras reparations-,
struktioner och byggnadsdelar skyddas. Byggnaden
nadens ursprungliga eller med dem jämförbara kon-
sader och yttertak och dess värdefulla interiörer, bygg-
värdefull byggnad som ska skyddas. Byggnadens fa-
Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden speciellt
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elevhem för studerandebruk.
området får därutöver placeras högst 1 200 m² vy
teslokaler som betjänar studieändamål. I kvarters-
Kvartersområde för kontors-, kundservice- och mö-

samhet är inte tillåten.
våningarna eller mot gårdssidan. Inkvarteringsverk-
Boende ska i första hand placeras i de högsta
affärs-, kundservice- och/eller kontorslokalbruk.
minst 2/3 delar av tomtens våningsyta anvisas för
vilket får placeras boende. I kvartersområdet ska
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader i

är inte tillåten.
miljöstörande produktion. Inkvarteringsverksamhet
mötes- eller utställningslokaler eller lokaler för icke
tens våningsyta vara affärs-, kontors-, kundservice-,
byggnader. I kvartersområdet ska minst 1/3 av tom-
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontors-

lutiloja ellei rakennusten ominaispiirteistä muuta johdu.
saa sijoittaa liike-, toimisto-, työ-, näyttely-, tuotanto- ja palve-
Julkisen rakennuksen kadunvarteen ja maantasokerrokseen

45 graders vinkel från takfotslinjen.
Terrassen ska placeras så att den inglasad helt förblir innanför
Terrass i vindsvåning får placeras endast mot innergårds sida.

miljöns kvalitet eller miljöns värden.
anpassas till stadsbilden och de får inte minska boende-
arna ska göras inom 45 graders vinkel från takfotslinjen och
het enligt råden i detaljplanebeskrivningens bilaga. Ändring-
tidigt gjorda förbättringar i fastigheten och dess klimathållbar-
vindsbyggande. Överskridning av byggrätt förutsätter sam-
ningen bifogade specialvillkor samt lämplighetsutredning för
bestämmelserna och möjlig enligt de i detaljplanebeskriv-
der av byggrätten ifall ändringen är i enlighet med detaljplane-
rymmen i byggnadens huvudanvändningsändamål utan hin-
På byggnadens vind får inom befintliga yttertak placeras ut-
utrymmen för boende garanteras.
lar samt gemensamma lokaler och ett tillräckligt antal förråds-
Vid alla ändringar ska tillräckliga förvaringsutrymmen för cyk-

tionskanal som ska ledas upp ovanför takets högsta nivå.
sig mot gata förses med fettavskiljningsbrunn och en ventila-
stone en av gatunivåns stenfotslokaler med dörr som öppnar
marknivå rustas för uthyrning för affärslokalbruk så att åtmin-
som placerar sig längs gata är förutsättningen att våningen i
Vid omfattande ändringsprojekt i befintlig eller övrig byggnad
nat kräver.
och kundservicelokaler såvida inte byggnadens särdrag an-
placeras affärs-, kontors-, arbets-, utställnings-, produktions-,
I offentlig byggnad får mot gatan och i våningen i marknivå

valinnoin. 
ylikuumenemista lisäksi rakenteellisin ratkaisuin tai materiaali-
- ehkäisemällä uudisrakentamiseen verrattavissa hankkeissa
tilla.
ten ja maanvaraisten tai läpäisevien pintojen lisäämisen ton-
- ottamalla muutostöiden lähtökohdaksi puiden, muiden istutus-
- säilyttämällä elinvoimaiset puut.
suhteita:
tää ja imeyttää hulevesiä sekä turvata kaupunkiluonnon olo-
käistä kaupunkirakenteen ja -tilojen ylikuumenemista, viivyt-
Korttelialueilla, katualueilla ja muilla yleisillä alueilla tulee eh-

ohjeellinen.
Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa, sijainti
RAKENNETTAVUUS JA YMPÄRISTÖTEKNIIKKA

riktgivande läge.
För underjordisk ledning reserverad del av område,
BYGGBARHET OCH MILJÖTEKNIK

lokaler.
mot gatan reserveras för affärs- och kundservice-
riksgatan ska våningen i marknivå som öppnar sig
- Längs Mannerheimvägen, Bulevarden och Fred-
nings-, produktions-, eller kundservicelokaler.
- reserveras för affärs-, kontors-, arbets-, utställ-
slutna lokalerna:
eller våningen i marknivå samt de till dem fast an-
I övriga än offentliga byggnader ska första våningen
rådet typiska mångsidiga verksamhetsstrukturen.
salutrymmen ska bevaras för att bevara den för om-
I byggnad befintliga som samlingslokaler byggda
i utrymmena förutsätter.
buller, stombuller och vibration som verksamheten
byggnaden inomhus ska uppnå de förhållanden för
luftkvalitet uppfylls i utevistelseområdena samt att i
lovsskedet kan anges att riktvärdena för buller och
ömtålig verksamhet är förutsättningen att det i bygg-
lokaler lämpade för verksamheten. Vid placering av
för socialt bruk får placeras i alla kvartersområden i
utrymmen försedd verksamhet av offentlig karaktär
Skolor och daghemslokaler samt övrig med gårds-
det.
låtna andel av bostadsvåningsytan i kvartersområ-
utrymmen tillåtna och får överskrida den högsta til-
planeändring byggda bostäder med respektive hjälp-
liga byggnader enligt gällande bygglov före detalj-
I K-, K-1-, KA- och AL- kvartersområden är i befint-
ningsytan.
me utan hinder av den i detaljplanen angivna vå-
inom yttertaket samt i befintligt underjordiskt utrym-
ringsutrymmen placeras in i byggnadsstommen eller
boende samt lager-, service-, tekniska och parke-
vicelokaler, offentlig verksamhet, hjälputrymmen för
I befintlig byggnad får affärs-, kontors- och kundser-
BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

siin.
korttelialueilla pihasiipien ja -rakennusten maantasokerrok-
- Kiinteistön yhteis- ja varastotiloja saa sijoittaa AK- ja AL-
rokseen.
- Majoitustiloja ei saa sijoittaa kadun puolelle maantasoker-
piirteistä muuta johdu.
kadulle avautuvia ovia ellei suojeltujen rakennusten ominais-
noita ja tilojen monipuolisen hyödyntämisen mahdollistavia
- Maantasokerroksen katujulkisivuissa on oltava suuria ikku-

-byggnads våning i marknivå.
får i AK- och AL-kvartersområden placeras i gårdsflygel och
-Förrådsutrymmen och gemensamma lokaler för fastigheten
marknivå som öppnar sig mot gatan.
-Inkvarteringsutrymmen får inte placeras i lokal i våningen i
särdrag annat förutsätter.
rar som öppnar sig mot gatan såvida inte skyddad byggnads
för att möjliggöra ett mångsidigt utnyttjande av lokalerna dör-
-Gatufasaden i våningen i marknivå ska ha stora fönster och


